
 

 

 

 

 

 

 

פרק כח שמות   

שְתָ אֹתָם -- חְתָ אֹתָם וּמִלֵּאתָ אֶת-יָדָם, וְקִדַּ שְתָ אֹתָם אֶת-אַהֲרֹן אָחִיךָ, וְאֶת -בָנָיו אִתוֹ; וּמָשַּ מא וְהִלְבַּ

כִהֲנוּ לִי וְ   

פרק כט שמות   

חְתָ, אֹתוֹ  ל -רֹאשוֹ; וּמָשַּ קְתָ עַּ מִשְחָה, וְיָצַּ חְתָ אֶת -שֶמֶן הַּ  ז וְלָקַּ

Exode chapitre 28 
 
41 « Tu feras revêtir ce costume à Aaron ton frère, de même  à ses fils ; tu les oindras, tu les 
installeras, et tu les consacreras à mon sacerdoce » 
 

Exode chapitre 29 
7 « Tu prendras alors l’huile d’onction, que tu répandras sur sa tête (à Aaron), lui donnant ainsi 
l’onction » 
 
 
 
 
 
 
 
 

Source : Présences du messianisme, Rony Klein (Ed. L’Harmattan) 

 

À la recherche du messie dans la Bible 

Que signifie « machia’h » ? 

Le Messie signifie en hébreu le substantif « oint », dérivé 
lui-même du verbe « oindre » (limsho’ah), qui apparaît dés 
le livre de l’Exode dans un sens purement technique et 
rituel. Dans ce chapitre, Dieu donne un grand nombre de 
directives à Moïse concernant le rôle d’Aaron et de ses fils 
dans le sanctuaire. 

 
 

Le verbe « oindre » a un sens purement rituel : il signifie 

enduire d’huile (huile d’olive). C’est donc le prêtre qui est 

oint (à l’origine de l’Histoire d’Israël) par le prophète, ici 

Moïse. 
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